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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

ASSEMBLY & INSTRUCTION MANUAL




WARNING

1. A3 person assembly is required for this tent.
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2. Please take appropriate actions as heavy rain, wind and snow can damage the tent. If
necessary please dis -assemble and store for later use.

3. In snowy conditions please do not allow the thickness of the snow to be more than 5cm on
the roof, this should be cleared as soon as possible for your safety.

ATTENTION

1.3 personnes minimum requis pour le montage de la tente.
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2. Ne pas utilisez la tente en periode de pluie, de vent et de neige qui peuvent endommager
la tente. Nous ne serions pas responsable de la mauvaise utilisation du produit.

3.Pour votre securite, en periode de neige, il estrecommande de ne pas laissez de neige de
plus de 5cm sur le toit.

ADVERTENCIA

1. Serequieren 3 personas pararealizar el montaje de esta tienda de campana.
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2. Tome las medidas apropiadas, ya que las fuertes lluvias, viento y nieve pueden dafar la
tienda de campana. Si es necesario, desarme y almacene la tienda de
campafa para el uso posterior.

3. En condiciones de nieve, no permita que el grosor de la nieve sea superiora5cmen el
techo, en el motivo de protegar su seguridad, debe eliminar la nieve en techo lo mas pronto
posible.

WARNHINWEISE J|

1. Bauen Sie das Zelt mit Hilfe von 3 Personen auf.
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2. Stellen Sie das Zelt auf einen ebenen Untergrund auf und achten Sie darauf, dass sich
keine offenen Feuerstellen in der Nahe befinden.

3.Um Beschadigungen des Zeltes zu vermeiden, benlitzen Sie es bitte nicht bei schlechten
Wetterbedingungen wie starkem Regen, Wind oder Schneeféllen. Fiir Schaden aufgrund
schlechter Witterungsverhaltnisse wird keine Haftung und Gewahrleistung tbernommen.

4. Bei Schneefall darf die Schneehéhe auf dem Dach 5 cm nicht Glberschreiten. Es obliegt
Ihrer Verantwortung, das Zelt rechtzeitig und vorsichtig von der Schneelast zu befreien.

5. Sollten sich bei starkem Regen Wassertaschen auf dem Dach bilden, obliegt es lhrer
Verantwortung diese rechtzeitig und vorsichtig zu beseitigen.

6.Achten Sie beim Verstauen des Zeltes darauf alle Teile, insbesondere die Plane, vorher
zu sdubern und erstin trockenem Zustand einzupacken. L agern Sie das Zelt an einem
trockenen Ort.

7.Prifen Sie vor Wiederaufbau des Zeltes die Vollstandigkeit und Funktionalitat aller fur
den Aufbau bendtigten Teile.

AVVERTENZE /

1. Per assemblare questa tenda sono necessarie 3 persone

2. Sipregadiprendere le precauzioni necessaria in quanto pioggia, vento e neve possono
danneggiare la tenda. Se necessario si prega di smontarla e conservarla per uso futuro.

3. Qualora nevicasse si prega di non lasciare che lo strato di neve sopra la tenda sia spesso
oltre i 5cm, anzila neve varimossa al piu’ presto per la vostra sicurezza.
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Remove all the parts from the carrybag.Place the canopy frame in the upright
standing position.

Slightly open the canopy frame using the legs. Continue opening the canopy frame
using the sides of the canopy as indicated.




Place the canopy top on the opened frame, put the plastic partinto the
sleeve on the small top of the canopy top.
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Open the frame unitl all the corners lock into place. You should hear a click
when the canopy frame has opened and corners has locked. and secure the

canopy top to the canopy frame on all four corners using the hook and loop
strips.




On the inside of the canopy, secure all four sides and ceiling to the canopy frame
using the inside hook and loop strips.
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Extend all four legs to the desired preset height.Once extended to the appropriate
height, the canopy legs will lock into place. This should be done by extending two
legs on the same side at the same time.




Secure all the four half-leg fabric under the leg button through the hook and
loop strips.

After all the half-leg fabric secured on the frame, adjust the height through the
plastic buckle located upon the bottom of the half-leg fabric.




Secure all four guylines, stakes, and sandbag on the frame. Then the set up of
your Canopy is complete.

STOWED AWAY

1.Remove all the guyline, stakes, and sandbags from the frame.
2.untie all the four half-leg fabric from the leg tube.




Lower the canopy by pressing the release button on each leg. This should be
completed by lowering two legs on the same side at the same time.

Inside the canopy, unstrap all the ceiling of the canopy top from the canopy frame.




Unstrap all four corners of the canopy top from the canopy frame. Remove and fold
the canopy top. If the canopy top is wet, allow time to dry before folding.
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Push the release button located at the top of each corner. This will allow the
canopy frame to collapse.
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Once all the four corners are released, slowly begin to close the canopy frame.
Once the frame is nearly closed, finish closing the frame using the legs.

Place the canopy top, frame, stakes, guylines, and sandbags in the carrybag.
Zip the carrybag closed. Take down of the canopy is complete.
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